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21NV unofegn  M.B. _katé g EAAGSaAg,

To Eupwmnalko AlKQoTRPLo TV AvBpwTtivwy AKauWwUaTwy
(SeUTEPO TUNKA), ouvedplalov OF TG QMOTEAOUHEVO and Toug !

Kupto M. FISCHBACH, rmpoedpo,

kuplo K. POZAKH,

kupto G. BONELLO,

kupia V. STRAZNICKA,

Kupto P. LORENZEN,

KUplo A.B. BAKA,

kupto E. LEVITS, JIKaoTeg,
Kat Tov Kupto E. FRIBERGH, ypauuarea Tunuarog,

ApoU JIQOKEPONKE OE SIKQOTIKO CUPROUALD OTIG 28
TemrepBpiou Kat 14 OKtwRpiou 1899,

Exdidet TRV akGAoubn andpaon, N omoia eAngen mv
TEASUTAIA ATO TIC TIO AV NUEPOUNVIES :

AlAAIKAZIA

1. H undBeon £iofxen e pia aiton (apt8. 38459/97) n
omoia KataTétnke Katd tng EAAGdaG Kat ye v omoia pia
£AANVida UMmMKoog, 1 Kupia M.B. (“n artouoa’),
MPOCEPUYE EVWTIOV TNG Eupwralknig EmTpormg Twv AvBpwrtivwyv
AKawpaTtwy (“‘n Emtporm”) oTIig 29 AuyouoTou 1997, duvapet Tou
naAatol apdpou 25 g 2uupacng yia my npooTacia Twv
AvBpWTTiVLV AIKHWUATWY KAl TWV Oepehwdmv EAcuBepidv ("
SopPaon”). H attouoa gKknpoowneitar ano Tov K. K. Xopouidn,
SIKYOpOo TOu ZUAAGYOU NG ©cGOaAOVIKNC, KOl 1) EAANVIKT
kuREpvnion (“n KuBépvnon’) EKTIPOCWTE(TAL ATIO TOV K. A.
KoulodrouAo, npodedpo Tou NoptkoU ZuppouAiou Tou Kp&toug.

2. H aitoUoa NapanoveBNKe yia v JIapKeia Mg
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Siadikaoiac VROV Tou ZUPBoUAiou TG ErukpaTteiag kKat yia
napafiacn Tou SIKAWPATOG TOU geBacol TG nepousiag ™g.
ErtkaA£0TNKE Ta GpBpa 6 § 1 g Zupfacng kat 1 Tou
MpwTtokdAAoU aptd. 1. g 16 lavouapiou 1998, iy Erutporn
(MpwTO TUHHA) ano@dcioe va PEPEL TNV QAITNON CE YVWOH TG
KuBépvnong, KAAWVTag Ty va TAPOUCIaoeL EYYPAPWS TIG
ApATNENCELG TNG OXETIKA UE TO napadektd kat To Baoyd ™e. H
KuBépvnor napouciase Tig MapatnpnoElS g oTiq 11 Maiou 1998
KQL 1] AITOUOA anAvINcE O'auTég OTIG 4 louviou 1998.

3. MeTd v 8éo1 o toXU Tou MpwTOoKOANOU apd. 11 mv
1n NogpRpiou 1998, kat cUppWVa HE TO apBpoToU 5§ 2, n
unéBeon eEetéleTal and To AIKAoTARIO CUHPWVA HE TIg olatQietg
TOU £V AOYW MNEWTOKOAACU.

4, SUppwva pe To dpbpo 52 § 1 Tou KQVOVICHOU TOU
Aikactnpiou (o Kavoviouss”), 0 MPOedEOG ToU Aikaompiou, K. L.
Wildhaber, mapéneppe v unébeor oTo SEUTEPO TuAua. To
SIKAOTIKO CUPPBOUALO TIOU CUCTHBNKE HECA OTO TUAHA QUTO
nepleAaBe autodikaiwg Tov K. KA. PofAKn, SIKaOoTY| O OToiog £XEt
ekAeyel ano myv EAAGSa (Gpbpa 27 § 2 NG SupBaong kat 26 § 1 a)
Tou Kavoviopou), kat o k. M. Fiscbach, AVTIMPOEDPOG TOU TUNUATOG
(6pBpo 26 § 1 a) Tou kavoviouout). Ta GhAa péAn tou StopioTkav
and TOV TEASUTAIO Yia V& CUMTTANPWOE To SIKATTIKO OUHPBOUAIO
fitav o K. G. Bonello, n k. V. Straznicka, o K. P. Lorenzen, o K. A.B.
Baka Kal o K. E. Levits (ap8po 26 § 1 a) Tou kavoviouou).

5. Tt 2 PePpouapiou 1999, To TUNRHA EKPIVE TNV aitmon
napadekTn'.

1. Snueiwon Tou YPauUAaTews : N anoPAoT] TOU THAHATOG Elval
SlaBEon oTn Ypaupateia.
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Q3 NPO3 TA NMPATMATIKA NEPI>TATIKA

o. H autoloa gival pia eAAnVida urKoog, n onoia
yevvnenke 1o 1920. Katoikei oto Neo KopdeAlo TnG
O©egoaAovikng.

7. Me pia anégaon Tou Zupfouliou Yrioupywy ™G 9
OKTwRpiou 1964, £va owomnedo 6.938 TETPAYWVIKWV UETPWYV TIOU
AVNAKE 0TV AITOUCA ANAAACTOLWENKE UTIEP TOU OMIAOU TWV
AVWVUPNWY ETAIpLOV Esso-Pappas ipog Tov OKOMO TNG KATATKEUNG
gVOC JUAIoTNRIoU KAl EVOG EQYOCTACIOU appwviag Kat
TIETPOXNKIKWY TIPOIOVTWY. H anaAAoTpiwon Kat  aAAayn Tou
Kupiou peTaypa@nkav oto BiBAio unoBnkwv Tou
UTIOBNKOPUAQKEIOU ©E0COAOVIKNG.

8. Enedi n anolnuinon nou kabopiotnke and 1a
EAANVIKA SikaoThpia dev KATaBARBNKE HECA OTY VOULUN
npoBeouia, n alrovoa {nmae otig 5 Maptiou 1978 and 1o
MpwTodiKeio Oea0alovikKng va Knpugel TRV avakAnon mg
arnaAAoTPIWOoNGS, TO £V AGYW JSIKACTNPLO WG amneEppupe myv.
aitnon ™G. AvrtiBetq, To EpeTeio ©Oc00aloVIKNG, EVWMIOV TOU
OTOIOU TIPOCEPUYE 1} GITOUCA LE AQVAYVWOIOTIKO aiThpa, EKPIVE
oTic 29 louviou 1983 611 n anNCAAOTPIWOT EiXE QVAKANBE]
autendyyeAta (anogaon apt. 1663/1983). Ztig 30 lavouapiou
1982, n aitouoca eixe katabéoet eniong oto Elpnvodikeio
OecoaloVIKNG Hia aitnon aC@AAICTIKWV HETPWY ETUKAAOUUEVT] TOV
ETIKEIJEVO KIVEUVO TG CUYKPOUOTG HETAEU QUTHG KAt TG eTalpiag
Esso-Pappas, eEaitiag Tou yeyovotog OTL n TEAeUTaia eixe ndn
NepUPPAEEL TO OIKOTIEDO Kat puTEPEL dévdpa. ZTig 7 Maiou 1982,
To Etprivodikeio aneppiie TRV aitnan yta Adyo OTt “Kaveiq
ETHKEIEVOCS KiVOUVOG Kat Kapld enetyouca nepimwon” dev
SIKALOAOYOUCE TNV ARUN TETOWDV HETPWV.
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S To 1982, uia dnuocia emxeipnon, n etaipia EKO
(EAANVIKA Kauoipa kat OpUKTEAQIA) UTTOKATACTABNKE ot B€on
™mg Esso-Pappas.

10. KaBdc n EKO apvienke va anod®aoet TO OLkONeDdO Kat
SeSoPEVOU OTL N ANOYACT Tou EQETEIOU EIXE AVAYVWPLOTIKO
LOVOV XGPaKTAPA, I alTouoa CATNOE Kal EMETUXE -TTPOKENEVOU va
KQTQOTNOEL EKTEAECTH TV anodgpaan Tou Egeteiou- v TUTIKA
avakAnon e anaAioTpiwong : £1ot, oTig 29 NoepBpiou 1991, ol
uguroupyoi OlKovouikayv Kat Blopnxaviag, Evépyelag kat
Texvoloyiag EAaBav yia Ko anogaon pe v onoia avakaAeoav
gKkeivn Tou SuppouAiou Yrioupyay g 9 OktwBpiou 1964,

11.  ZTuic 19 ®eBpouapiou 1992, n EKO kat£beoe evruov
Tou ZUupBoUAiou TNG Emkpateiag pia aithon akupwaong TG KOWNG
anogacnc e 29 NoguBpiou 1991. Z11¢ 26 louviou 1992, n
QiTouoa NapevERN oTn SiKn, WG KUPIA Tou EMSIKOU OKomESOoU,
INTOVTAC TNV anoppdn g aitnong akdpwong.

12.  MeTd anod apkeTéQ avaBoAeg, otig 17 AskepBpiou 1992
kat oTIc 23 Maptiou, 11 Maiou kat 1 louviou 1994, o1 onoieq
opeilovTav oe anoxh Twv JIKNYSpwV, TO ZUPBOUAIO TG
EmikpaTeiac ouvedpiaoe otig 25 lavouapiou 1995. AlaOKEPENKE
oTic 30 Anpthiou 1996 kal eEEdwae TV anogpach Tou (apl8.
1158/1997) otic 19 Maptiou 1997. H andégpacon anéppie v
aiTnon GKUPWOTG Yia TOug O KATw AOYOUQ :

“H anoegaon apid. 1663/1983 Tou Epeteiou ©eooalovikng,
1 OTIoIa KATECTH AUETAKANTN yiati Sev aoknBnke aimon
avaipeoNne KAT' AQuThHG, AVAYVAPIOE OTL 1 ANAAAOTRIWON TIoU
giXe KnpuXBei pe v andgpaon apiB. 178 Tou ZupBouAiou
Yrioupy®v, oTic 9 Oktwpiou 1964, eixe avakAnBel
auTENAyYYeATa. ETOL, pe TV £V AOYW QUETAKANTN anopaon

I'papeio Merappaoewy Tou Yroupyeiou EEuwrepixuv, ABiva j@’
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Tou SIKAoTNPIOU AUTOU, GAEG Ol VOUIUES CUVETEIEG TNG
anaAACTRIWANG EXOUV apBei kal i PAgn anaAAoTpiwong
ETIQUCE va ﬁopdyst ANOTEAECUATA. KATA QUVETIELQ, 1T HOVT
TUTIKN avaxkAnon g anaAiotpiwaong n omnoia £YIVE HE TV
npocRaArdUEVT IPAEN Sev MApayeL Evvoua arnoteAsouara
KOl Yla Tov AOYO auTtd n und Kpion attnaon TpéneL va
anoppipBEl Kat n mapspBacn va yivel dexth.”

13. Ev TOUTOLC, Kal TIapd TV anogach Tou ZUPBouAiou ™G
Emkpateiag, n EKO cuvEXIoe va KATEXEL TO olkoTIEDO Kal
EMETPEYE HAMOTA O pia and Tig Buyatpikég G va aanodnKeUoEL
OWARVEC TIAVW OTO £TIOIKO OIKOMEDO.

14. T1ic 7 louAiou 1997, n QiTouca KOLVOTIOINTE HE
SIKQOTIKO empeAnT oty EKO pia eEwdiko pe v ofnoia ™V
KAAOUOE VG CUPHOPPWOEL UE TNV ano@ach auTh Kat va ETROTPEYEL
TO OIKOTIEDO.

15. 2mic 27 Auyouotou 1997, n EKO cuvie Je v
aiITouoa |ia cuppvia SUVAKEL TNG OToiag N npwTn SECHEUTNKE Va4
AMOSMLOEL TO OIKOMESO TPV TI¢ 22 ZenreuRpiou 1997 kai n deutepn
TIAPAITTBNKE Ao OTOIAdATOTE AgiwaT TV ornoia 8a YNopousE va
£xel katd g EKO Adyw Tng NMapakpamong Tou OLKOTIEDOU HEXPL
™V £V AbYw nuepopnvia.

Q3 NPO3 TON NOMO

I EMI THE MPOKATAPKTIKHE ENZTAZHZE THZ KYBEPNH2H2

16. H KuBévnon unoypapuiger 6TL n aitouca TIPOCEPUYE
otnv Eupwnalkh Eritporm Twv AvBpwrivwyv Aikatwparwyv duo
HOVOV NUEPES APOoU UNEYPAWE TRV CU ppwvia pe mv etapia EKO

Fpageio MeTapplGoewv Tou Yrnovpyeiou EEwrepixav, ABriva _
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(napaypagos 15 mod navw). Enetay, KaT authv, OTL i alTouca
nMapartiBnKe ekoucta amnd TG OLKOVOMIKES QEIWOELG TNG KATA NG
gTQIpiac QUTAG TIG OToieg Ba PoOPOUCE va TIPOBAAEL EVWTIIOV TWV
EAANVIKGV SIKAgTNPIwY, TPOKELUEVOU Va IPOCPUYEL OTNV
ErmTpory a1 Bdon avunooTatwy napapidoswy ™G 2UuBaong.
OUWE, 1] CUUTIEPLPOPA QUTH CUVIOTA KaTaxenon Tou SIKQIWUATOG
QTOHIKAG TIPOCQPUYNG Kal 1 aimon Ba £mpene va anopELPoel
Suvael Tou apBpou 35 § 4 Tng ZuuRaong.

17. To AkaoTiplo uneveupilet 6T oUupwva HPE TO apdpo
55 Tou Kavoviopou, av éva ZupBaAlouevo MEpog OKOTIEUEL VQ
NPORAAEL pia £vaTaaon anapadEexTou, TIpEMEL VQ TO NIPA&EL, OTO
LETPO ToU N PUOT TNG EVOTACTIG KAL O MEPIOTACELS TO ETUTPETIOUV,
HECQ OTIG £YYPAPEG 1 TIPOPOPIKEG APATNENOEIG OXETIKA UE TO
napadektd Mg aitnong. OUwG, £V TIPOKEHEVW, T KuBépvnon
NPoERAAE TNV £vVOTACN QUTH OTIG NMAPATNPENCELS TIOU KATEBETE OTIQ
28 Maiou 1999, HTolL META TO MEPAG TNG £EETAONG A0 TO
AKaoThHpto Tou napadextol g aimong. H KuBépvnon
unooTnpifer 6Tt EAGRE YV(MON TG JURpWVIag QuTT¢ HOVOV HE TNV
anoégpaon Tou Aikaotnpiou et TOU napadekTol. 2 KGBe
nepimrwon, To AacTipio dev avTiAapBaveTal TG 1
KatayyeAouevn arnoé v KuBepvnan cuunEEIPORA TG attoucag Ba
UTIOPOUCE VA CUCTAHOEL KATAXPNOoT ToU SIKQIWUATOG TNG ATOUIKNG
MPOCPUYNG : WG MPOG TOUTO, OT|UEVEL, OP’EVOG, OTL 1) atTouca
£THOUPOUCE VA EMAVAKTACEL TN VOUN Tou AKIVIITOU TNG - KATL TToU
EMETUXE BE TNV EV AOYW guppuvia AnoPEUYOVTQAG CUYXpoVg va
£10ayAayel véa Sikn - Kal, agp’eTépou, OTL TO KUpto and Ta rapdarnova
me agopa ™ Sibpkeia g dadikaaiag yia My avakKtmen Tou
AKIVYITOU TNG.

papeio MeTappaoewv TOV Yroupyeiou ESwrepixwv, Adrva é
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. EM THE NPOBAAAOMENHZ MAPABIAZHX TOY APOPOY 6
§ 1 THXZ ZYMBAZH2

18. M artooa naparoveiTal yia Tn SiapKew g
S1adIKaciag evariov Tou ZUPBoUAiou TG ETIKPATEIAG Ka
EISIKOTEPA Yia TO SlAoTpa Tou NapiABE PHETAEU ™G OLGOKEYNQ
Kat TG dnpocisuong Tng andpaong. EmkaAeitat 1o apbpo 6 § 1
me ZUPRAcng TO OToio £XEL WG EENG !

“Tav MPOoWTO £XEL SIKAIWHA OTWG 1y UNOBESIG ToU SiKaobn
(...) EVTOG AOYIKIG TpoBeapiag, uto (...) dikaotnpioy, 10
oroio 8a anogagion, (...) €Ml TwWV AUPIORNTACEWV et TWV
SIKAWHATWVY KAl UTTIOXPEWCEMV TOU AOTIKNG PUOEWG (...)

A. Epappoyn Tou apBpou 6 § 1

19. H KuBépvnon untoompilet 6TL n diadikagia EVWTILOV TOU
TupBouAiou Tng Erukparteiag dev avagepoTaV O€ SIKAWUATA
QOTIKAC PUCEWS THG AiToUoag, RTOL OTO Sikaiwpa 1dloktnoiag g,
KL SeV £ixe OUTE TIEPIOUCIAKS avTiKEipevo. O povadikog Kat
ATTOKAEICTIKOG OKOTOG NG CUVIoTATO 0N Siepelvnon mg
VOUIHOTNTOG THG anogpacng Tou TupRouAiou Yrnoupywv ™G 9
OktwpRpiou 1964 (napaypagog 10 Mo navw).

20. Ano v nayla vopoAoyia tou Aikacmpiou TIPOKUTTTEL
6TL, yta va £Xel epappoyn To dpdpo 6 § 1, TIPETIEL VA UTIAPXEL pia
applopR™on eni evog ané ta dikawpatd f HIag anod Tig
UTIOXPEWOELG AOTIKNG PUCEWG TOU ATOHOU Kat oTL i £KBaomn ™g
S1adIKAcIac MPEMEL Va £ival Gueca KaBopLoTkn Yid £va TETOLO
SIKaiwpa N pia TETola untoxpewon (BAETNE, HETAEU TTOAAGV GAAWY,
mv andgpaon Fayed kata rou Hvwpévou BaotAeiou g 21

Fpageio Merapploewy ToU Yrnoupyeiov EEwTEpixiov, A@rRva
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SenTepPpiou 1994, série A no. 294-B, oeA. 45-46, § 56).

21. To Awkaothplo napatnpei pali pe tnv aitovuoa ott,
KATOTIV TNG QUTENTAYYEATNG AVAKANGCTG TG TIOU £YIVE HE TNV
andgaon apt8. 1663/1983 tou EpeTeiou OGTAAOVIKNG, N TUTIKN
avAaKANoR TRG arnod UMIOUPYIKN arndgaon emBarioTay yia my
eEAAEWYN TNC EYYPAPNG TNG amnd Ta BiBAia unoBnkwy. Mpdypaty, n
UVEia TNC UMOBHKNG KAl 1 aAAAQYH Tou JIKaioUxou TOu JIKAIWHATOG
KUPOTNTOG CUVEXIZAV VA Eival EYYEYPAUMEVESG TIAVW OTO £V AOYW
BLBAIO, YEYOVEG TIOU KABIOTOUGCE TMPAKTIKA adUvaTh OToladnroTe
anoémelpa NOANONGS N ekpicBwong. KatabETovTag pia aitnaon
axUpWaTC ¢ UMOUPYIKNG andgacng g 29 NoepBpiou 1991
(napaypagog 11 mé navw), n etaipia EKO apgiopioe my
VOUIKA] KATACTAOT] TOU TEPLOUCIAKOU CTOIXEIOU TNG altoucag. Kata
QUVETIELQ, TIPOEKUPIE BETAEU Toug Wia “"appoBnmon” Thg ofoiag n
£xBaon firav KaBoploTikA yia To diKaiwua 13loKmaotag g
arToucag.

To apBpo 6 § 1 £XEL EMOUEVWIG EPAPHOYT EV TIPOKEIUEVW.

B. MMapatnpnon tTou dpBpou 6 § 1
1. Xpoviké diaotnua rou rpénet va Anglei unéyn

22. Hnpog eEétaan nepiodog apxioe oTig 26 louviou 1992
LE TNV TIapEpaaT TG artouoag oty dikn oy eKKPEUOUoE
VOOV Tou ZupBouliou Tng ErikpaTteiag kai n oroia eixe
eioayBei and myv stapia EKO (napaypagpoeg 11 rmod navw).
Mepat@anke otig 13 Maptiou 1997 pe v andépacn nou ekdOBNKE
ard TO SIKAGTHPIO AuTo (Mapdypagog 12 Tud Navw).

Ertopévng SIPKEDE TEQTEPA XpOVia Kal EVVEQ PNVES
MEPIrou yid évav Hovo Babuod dikatodoaiag.

Ipageio MeTappaoewv Tou Yroupyeiov EEwTepixav, Abva
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2. EuAoyoc xapaktnpag e didpkeiag g diadikaoiag

23. O sUAOYOQ XAPAKTHPAg TG StdpKelag uag dadikaagiag
EKTIHATAL CUPGWVA LE TI§ CUVBNKEG TNG UTTOBECNG Kat
AQURAVOUEVWY UTOWN TWV KptTnpiwy oy £XouV KQaBtepwbei ard.
TNV vopoAoyia Tou Aikaotnpiou, Kat eidikoTEPA TNG
TTOAUMAOKOTNTOC TNG UNOBECNG, TNG CULTIEPKPOPAG TOU ALTOBVTOG
KOl EKEIVNC TWV appodiwy apx®v (BAETE, HETAEU TIOAAGY GAAWY,
TIc anogdoelg Pélissier et Sassi kata g FaAAiag g 25 Mapriou
1999, rou Ba dnuocteuBel oMV mionun CUAAOYT TOU
Akaotnpiou, § 67, kat Dikng kata Tng EAAGSAG (aptB. 2) e 27
louviou 1997, Recueil des arréts et décisions 1997-1V, oeA. 1083, §
35).

24. H KuBépvnon unootnpilel 1L To JAKPOG TNG EMIBIKNG
S1051Koiac OPEIAETAL OF EKTAKTEG KAl ANPOBAETITEG CUVBNKEG TIoU
Sev UMopolv va Katahoylotoly ato Kpdtog. Mo CUYKEKPLUEVQ, OL
avaBoAég g 17 AekepBpiou 1992 Kat Twv 23 Maprtiou, 11 Matou
kat 1ng louviou 1994 (Mapaypagog 12 mé navw) SiKatoAoyouvTat
ano pia anoxr TwWv SIKnyopwy 1 onoia Sinpkeoe TOAAOUG HAVEG
Kt TTAPEAUCE TO OUVOAO OXEBOV TWV EKKPEHWY DIKQV EVOTIOV TWV
Slapopwv dkaotnpiwv. H arnoxsh auth TPoKAAESE TV
OUOGMPEUOT EVOG HEYAAOU aptBpoU SIKOYPAPLWY O ortoiog
TIPOCTEBNKE O€ EKEIVOV TIOU UTMPXE KN LV ano v anoxn. AuTo
SIOYKWOE TO MPORANKA Kat kKaBuoTeEPNaEe ONHAVTIKA TOV OPIGHO
TWV SIKAoiuWY TG00 yia Ti§ avapAnBeiosg unobEoelg 600 Kat yia
exeiveg Tou pOAIG sixav katatedel. MNapa Tig MPOCTIABELIEG TIOU
KATaRANBNKAv ano TI§ YPAUUATEIEG TwV SikaoTnpiwy, 1 ETHOTPOPH
OTNV KAVOVIKH KATAOTAoN XPEIA0TNKE HEYAAO XPOVIKO Jidothua
TO onoio opwe dev fiTav un eUACYO.

25 H aitouoa UNIoYPAUMIZEL OTL TO ZUUBOUAIO TG

papeio MeTappGoewv Tou Yroupyeiou EEawrepixav, ABliva
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Erikpateiac dev diEkoPe Ty E£TAON TwV UNIOBECEWY KATA TN
SLAPKEID TNS amoXhg TwV SKNYopwv Twv omoiwy i tapdotact dev
EMPBAAANETAL ATIO TOV KWBIKA TIOALTIKNG SIKOVOUIag oUTE MAVTOTE
arapaitrTn yia TNV UnepAaoTian Twy NEAATWV Toug. ETurAgoy,
QUTH N HOKEOXEOVN aroxN NTAV eNW@PEANG KAt autnv 0Tl
TEPIOPIOE TOV APIBUO TV JIKGWV Kat EMETPEYPE ETOL OTOUG BIKAOTES
va aPlEpWBOUV OTIG eKKpEUEiG dikoypapieg. Ot avaBoAEg evTioV
Tou ZupBouliou NG Emkpateiag ogeidovtat oUVHBWS CTOV POPTO
£PYAOIAC TWV EIONYNTAOV SIKACTOV KAl OXL OTNV CUUMERIPOPA TWV
JLadikwv. Ze 6,Tt apopd TIC HOALTIKEG UTtoBETELS, To dpBpo 5§ 5
Tou vopou 2207/1994 kaBopilel O TEOOEPIG UIVES TNV TIpoBeaiiia
HETAED TN SIAoKEYNG Kat Tng dnuocieuong g anégaong. ETaot,
Tinota dev UMopel va AITIOAOYROEL £va TO00 HEYAaAo SidoTnua
OTWC £V TIPOKEIMEVW (SUO Xpodvia Kal U0 HAVEG) EVATIOV TOU
SupBouAiou TG Emikpateiag To omoio eixe e§@AAou o S1abean
TOU, TNV NHEEA TNG SUZATNONG, TNV “EUMEPIOTATWHEVT” £KBeON TOU
signyn™i dikaoTr. TéAog, iy undBeon dev napouaciale kapia
MIOAUTIACKOTNTA OUTE WG MPOS TA MPAYHATIKA NEPLOTATIKG OUTE WG
TPOG TOV VOLO OTIWG TPOKUITTEL ANd TO AITIOAOYIKO TG andpaong
TOU ZUMBOUAiIoU ™G Emikpateiag Tou KaTaAGUBAVEL OEKATIEVTE
OEIPEC.

26. To AaoTthipto uneveupileL 6TL pdvov ol KaBuoTEPNOELG
TTou anodidovTal oTIC apHodleg SIKAOTIKEG APXES UMTOPOUV va
odnyroouv ot lAmoTwaon Wag unépPaons TG AOYIKNG
npoBeopiac n oroia avnifaivel Ty ZUPBacT. AKOUN KAl OTA VOUIKA
CUGCTHRATA TIOU KaBiepwvouv TV apxti e die§aywyng mg dikng
ano Touc S1adikoug, 1 CUHMEPIPOPA TWV EVIIAPEPOUEVWY BEV
QMAAAACOEL TOUCG SIKAOTESG AT TNV UNoxXpéwon va e5acpaliilouv
™V TaxuTa rou {nrei to GpBpo 6 § 1.

27. & 6,7t apopd Thv anoxn Twv Gtmyé;@w TOU CUAASYOU
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e ABrvag, To AIKGCTHPLO AVTIAQUBAVETAL OTIC KATACTPOMIKES
CUVETELES HIAC TOCO HAKEAG anoxng : Xt Movov eTudEVWVEL TNV
SOpKRA SUCAEITOURYIA TNG SIKAooUvNG, SCUMBAAAOVTAG OTN Ppayn
TOU POAOU TWV SIKACTNPIWY, AAAG ennpeddet Kal Ta RKAWPATA Kat
TA CUPPEPOVTA EKEIVWV TOUG OTIOIOUG Ot BIKNYOPOL £X0UV
QMOCTOAR VA MPOCTATEUOUV, TOL TOUG UTIAYOUEVOUG 0T
SIKaLod00ia TwY dIKAaoTNPiwy oL OTioL BAETIOUV VA
CUCOWPEUOVTAL MPOCOETEG KABUCTEPNOELG OTNV £EETACT) TWV
unoBEoeE®V Touc. Ev ToUTOIG, MApd TV VOUIKY TPOcWwrikomta
dnuoociou JIKAIoU TOU SIKNYOPIkoU CUAAOYOU, QUTOG artoTEAEL Kata
KUPLO AGYO £va emayyeALaTikd owpateto. H mpdokAnon mv
arnUBuve OTA PEAN TOU VA ArEXOUV arnod Ta Kabnkovta Toug
CUVIOTA Wia NPGEN 1) oToia anockonel oy NPOCTACia Twy
EMAYYEALATIKOV CULPEPOVTWV TWV TEAEUTAIWY Kal OXt TNV
AoKNoN HIAC anod T AEIToupYieg oy eEapTevTat and dnuooia
apxfi. Ot KaBuUGTEPNOELG TIOU MpoKATIBnKav and thyv anepyia aut
Sev Ba propoucav ENopévwg va anodobouv ato Kpatog

(andgpaon Nagimg kat Aotnoi katd mg EAAGSag g 26
deppouapiou 1998, Recueil 1998-1, ceA. 459, § 96).

28. OuwC &V MPOKEIPEVW, TO AIKAOTNPIO TIGPATNPEL OTL N
aitouoa napevERn otn Swadikaoia, i onoia ekkpepouoe (and g 19
®deBpouapiou 1992) evarmmov Tou ZupBouliou g Emkparteiag, otig
26 louviou 1992. H culATHON eVOIIoV Tou SIKagTnpiou autou
£Aafe xwpa oTig 25 lavouapiou 1995, dnAadn duduou xpovia
nepinou PETA TV Napéufaaon mg artouoas. TEAOG, TO ZuppouAlo
mce Emkpateiag eE£3woe v anogaot} Tou otig 19 Mapriou 1997,
SnAadn SU0 XpOvia, £Va HAVA KAl EIKOOL TIEVTE NUEPES HETA TNV
nuepounvia g cuintong. Mia tétoia didpkela - TEOTAPWV ETWV
KOl EVVEQ PNVOV NEPITIOU - 3gv Ba propoUoe va BewpnBei AoYiknN
oUpHPWVa HE To 4pdpo 6 § 1. To AIKACTAPLO CNHEIWVEL ETUTAEOV
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4TL, IOPA TNV £KB00T TNG anogacng autng, n EKO cuvexice va
KATEXEL TO OIKOTIESO YIQ MEPIOGOTEPOUG QTO MEVTE UAVEG, HEXPL T
ocuvayn, oTig 27 Auyouotou 1997, mag eEWSIKNG CUPpWViag NE
Vv aiTouoa.

YrmpEe ouvenwg napaiaon Tou apBpou 6 § 1 Tng
2uppaong.

N EMi THE DPOBAAAOMENHE MAPABIAZHZ TOY APOPOY 1
TOY MPQTOKOAAQY APIO. 1

29. H attovoa toxupiletal eEAGAAOU OTL 1} KABUGTEPNON TOU
SupRouAiou Tng Emikpateiag va ekdGoEL v anéeaaot Tou ™G
OTEPNOE TV dLVATOTNTA VA AMOAQUOEL TN VO TNG Wilokmoiag
TNC Kal va TNV EKUETAAAEUBEL OTWG TO EMIBUHOUCE. EmukaAsital
uia napapiaon Tou GpBpou 1 Tou MNPWTOKOAAOU apl8. 1 olupwva
HE TOUG 6pOUG TOU Omnoioy -

“ONOLODRTIOTE PUOIKO 1} VOUIIKO TIPOOWTTO SikatouTal
oefacpou ™G neplouaiag tou. Kaveig dev 8a oTEPEITAL TNG
Meptousiag Tou EKTOG av MPOKELTAL Yia AGYOUQ dnuoociag
WPEAEIOG KAl KATW anod Tig MPoUNoBETELG TToU nipoRAénovTal
ard TOV VORO Kat arnd TIG YEVIKEG apxEG Tou Jlebvoug
Sikaiou.

Ot ponyoupeveg SlatdEelg, navtwg, dev 8a Biyouv pe
ornolovdnTioTe TPOMO To Sikaiwpa eveg Kpatoug va Bsoel o
LlOXU TOUG VOLOUG TIOU KPIVEL QvayKaioug Tpog puBUIoN MG
XPRONE ayaBmv CUUPWVA HE TO SNHOCIo CUNPEPOV R NPOG
££Q0PAANOT} NG KATABOANG TWV POPwWV 1} AAAWV ELOPOPOV 1
npoaTipwy.”
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30. H KuBgpvnon Kpivel Tov IoXUpLoUd auTd MANPWG
aBacpo. YnoompiZel 01t iy didpketa ¢ dtadikaciag evarmov Tou
SupRouAiou g Emikpateiag Sev Ba UTopoUscE va ENMMPEACEL TN
3uvatoTTA TS ATOUCAG VA EKLETAAAEUBEL TNV IBLoKTNoIa TG HE
OTIOIOVINTIOTE TPOTO. YOO TNEIZEL OTL OAEG Ol EVVOLUEG OUVENELEG
e eNidIKNG anaAloTpiwaong eixav /dn anooBecBel anod mv
antogpacn apld. 1663/1983 tou Egeteiou ©ecoalovikng. Z& 0,11
apopa To ZuupoUAlo Tng Erkpateiag, auTté anéppiPe mv aimon
aKUPWONG NS UNOUPYIKAG anogacng TG 29 NoeuBpiou 1991,
KplvovTac OTi 1 TUTIKY} QVAKANOT) TNG anaAAoTEIwang mou £yve
ano TV ev Adyw andgacn Sev Napnye évvouo anotéAeoua. Kata
GUVETIELQ, TO VOUIKO KABEOTAG TOU OLKOTIESOU TNG AtTOUoAq EiXE
OPIOTE TOPAONG TOU EQETEIOU Kal 1} AITOUoa UNOPOUCE ETIOHEVWS
V@ TO MWANCEL, va TO EKMOBAOOEL 1) va TO EKPETAAAEUBEL KATA TNV
Kpion ™. Av n artouoa Sev BEANoEe va To Tipaget, nrav JioTL
AATIZE VA QTIOKOMIOEL Jia BeyYaAUTEPN anolnuiwon anod Ty
amnaAAoTpiworn. Mlautév Tov AdYo iy aitoloa dev aviEdpace otav
n eTaipia EKO neptéppage v iSlokmaia kal Ty Xpnoipomnoince
We XWPO OTABUEUONG YIa Ta PopTYA ™G. Av i eTaipia eixXe
TIPAYHATI apvnBei va EMOTPEYEL TO OIKOTEDO 0NV AITOUCA, QuTh
B0 UMOPOUCE VA KATABECEL EVAOTIOV TWV TIOATIKQV JIKaoTnpiwv
uia aimon aopaAloTIK@OV PETPWY.

31. H aitouoa urnooTnpilel 6T, yia £va HEYAAO XPOVIKO
5lacTnUa, ATav o aduvapia va ekueTAANEUBEl TO OkOTIESOS TN, -
TO omoio eTMAL0OV PPIOKOTAV OE Mia KEVTPIKT aptnpia mg
Oe00aAOVIKNG-, KAl KL VO OTIOKOWICEL £éva onpavTiké pictwua. Qg
POG TN 6uvcm‘>rnra va {ntioet anod 1a dikaothipia ™ Ajyn
QCPAMOTIKOV UETPWY, N} AITOUoa UNEVBUHIZEL OTL TO Eipnvodikeio
Osoaalovikne sixe )O3N anoppiyet yia TéToia aitmot yia Tov Adyo
6TL TO 1982 “Kaveic eMKEIMEVOG KivOUVOG KAL Kapia KaTeMelyouaa
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nepimTwon” 3ev CUVETPEXE WOTE VA CUTIOAOYAOEL TN ANYnN TETOLWY
HETPWY (Mapaypa®og 8 o navw).

32. To AlkagTApio apatnpei 6TL TO NMAPATovo NG
artoucac o Baon Tou dpBpou autod nepiopileTal oTnv aduvagia
TNC AoKNONC TNE Vourg ™G 1Blokmaoiag g Katd m didpkea mq
5'lKne evoriov Tou ZupBouliou Tng Enikpateiag. Opwg, ctupwva
E TN VOpOoAOYia Tou AlkaaTnpiou, ot SUCHEVEIG TIEPIOUCIAKES
ETIITTOGCELC TTOU TUXOV TIPOKAAQUVTAL antd Tnv unepPoALKY Siapkela
me Sadikaciag epunvelovTal we CUVERELD NG mapapiaong Tou
SIKAMPATOS TO OToio TpoaTaTeveTal and To apBpo 6 § 1 g
TupBaong kat dev 8a unopoucav va AngBouv unoyn napa povov
Y10 TOV UTIOAOYIOUG TG EVAOYNG anmodnuiwong nou n attoloa 8a
uropouce va ABet ouveneia g SanicTwong TG eV AoYw
napapiaong. Q¢ Meog Mo SIAoTNHA TWV MEVTE UNVOV TIoU
MapHABE HETAEU TNG nUEpOUNVIag NG anopaong Tou ZUHBOUAiIoU
me Ertukpateiag (mapaypagog 12 méd navw) kat ekeiving mg
ocuvayng g eEO3ikng oupgwviag (Mapaypagpog 15 méd navw), To
AKACTHPIO SEV TO KPIVEL EMAPKAG HEYAAO YIa va BENENWOEL pia
napaBiaon Tou apBpou 1 Tou NpwtokdAAou apib. 1.

Katd cuvénela, dev urmpée napapiaon Tou apBpou 1 Tou
MpwTtokOAAoU apiB. 1.

. EMl THZ EQGAPMOIHZ TOY APOPQY 41 THXZ ZYMBAZHZ
33. IUppWVa PE Toug Opoug Tou Gpépou 41 G ZuupBaong,

“Av To AlkaoThplo anogavBei 6Tt umjpEe napapiaon Mg
SuuBacnc 1 Twv MEWTOKOAAWY TNG KAl aV TO ECWTEPIKO
Sikaio Tou YYnAoU ZudBAAAOUEVOU MEPOUG ETLTPETEL TRV
LEPIKA HOVOV aMOCREON TWV OUVETNEIQWV TG napaBiaong

Fpageio MsTappGoewv Tou Yroupyeiov ESwrepixuy, Abrnva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH META®PASZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/4323

16
auTtng, To AikaoTplo ediKAlet oTov {npiwBEvTa SLadiko,
£POCOV CUVIPEXEL AGYOG, [ia eUAoYN anolnuiwon.”

A.  Znuia

34. Ta v anokatdotacn g UAKAG Znpiag g, n
atrouca Intei To MOCO Tou WoBmUaTog Tou B8a Unopoloe va £XEL
ELOTIPAEEL EKHOBUMVOVTAG TO OIKOTIEDS TG WG XWPO OTABUEUONC 1
BlopnXavikng anodrikeuong kat To onoio urtoAoyilel og 300.000
OpaxuEG Tov pnva e yia nepitodo £ikoot TPV MNVOV. ZnTei
cuvoAlkda 6.900.000 Spaxpueg. Ma nBikA BAGRN, auth InTel
10.000.000 dpaxjéc.

35. H KuBepvnon dev ekpépel amoym.

36. To AKaoTHpto urevBUNIZEL TO CUMMEPQCUA TOU OTL
diapkela g dadikaciag evwrmov Tou ZupBouAiou T Enkpateiag
urmpé&e untepPoAikn. Opwg, N attoucda 1) onoia RAN and Katpod - Ka
TOUAQXIOTOV anod v anodpacn TwV UPpuroupywv OIKOVOUIK®OV Kal
Blounxaviag, Evépyetlag kat TexvoAoyiag me 29 NoeuBpiou 1991
(mapdypagpog 10 md navw) - oTepndnke TNG XPHONS TOU OKOTESOU
™G, AOYW ™G KAToXNG Tou and mv EKO, ouvéxioe va 1o
otepeiTal Kata T Stapkela e dladikaciag evemmov Tou
2UMBouAiov ™G EmikpaTeiag kat undpece va TO ENAVAKTACEL HOAIG
£€1 Wveg HeTd TNV andgpact Tou Kat ToUuto Hoévov Xapn ot pia
gupgpwvia myv oroia cuviye pe v EKO. Auth n nakpd otépnon
TOU FIEPIOUCIAKOU OTOLXEIOU TNG AITOBOAC TG onoiag £va HeEYAAo
HEPOG OPEIAGTAV OTNV Sadikacia evomov Tou ZUpBouAiou TG
Erukpateiag npo&évioe otnv aitotoa pia UALKN {npia Kabwe kat
AYXO0G Kal £VTaan Yia Ta OToia TO0 AIKAOTHPIO EKTIUA OTL TIPENEL va
™G emudikaoet Katda dikaw kpion nocod twv 3.000.000 dpaxpwv.
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B. EEoda ka dikaoTiknh danavn

37. Haitouoa {ntei eniong v kataBoAnr 1.000.000
dpaxpwy yia Ty diadlikasia evamiov Tou ZupBouAiou TG
Erukpareiag kat 1.000.000 Spaxu®dv yia Tnv Siadikasia evammov
Tou AlkaoTnpiou.

38. H KuBépvnon Sev ekpEpel anoyn.

39. To Akaotiplo, ano@aivopevo kata Sikain kpion onweg
eMBAAAEL TO ApBpo 41 Tng ZupBaong, TG erudikalet 1.000.000
OpaxXHES Yia £508a kal SikaoTikn dandvn.

. Toékolunepnuepiag

40. ZUppwva ye Tig MANPoPopieg Tou Alkaoctnpiou, To
VOUIHO eMiTOKiO TToU LoXUeL otV EAAGSA TNV huepounvia £kdoong
NG napoucag anodgaong frav 6% tov Xpovo.

MATOYZ AOTOYZ AYTOYZ, OMOGQONA

1. ATOQPIMTEL THV TIPOKATAPKTIKY £VOTACN TNC
KuBépvnane.

2.  Ano@aivetal 6t 1o 4pBpo 6 § 1 ¢ IUuRaong &xet ev
TIPOKEIUEVW EQAPHOYT) KAt £XEL TapaBtacTei.

3. Anogaivetat 411 dev urmpée napaBiaon Tou dpBpou 1
Tou MNpwTokdAAou apib. 1.

4. Arnogaivetat
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a)  OTLTo evayduevo Kpatog ogeiAet va KaTaRAAEL oV
aitoloq, HEoa OE TPEIG HAVEG AMd TNV NUéPA KATA v onoia
N Anoaon KATEOTN TEAEOISIKN alupwva Le To apBpo 44 §2
™G 2upBaong, 3.000.000 (tpia ekatoputpta) Spaxués yia
anodnuiwaon kat 1.000.000 {£va exkatoppupio) Spaxués ya
££0da kat SIkaoTikn dandvn, MAEoV OTMOIOUBATIOTE NOCoU
TIOU LMOPEL VA OPEIAETAL YIA TOV POPO MPOCTIBEUEVNC akiag.
B) OTitamnood autd Ba eivan £vioka pe anAd MO0
ETUTOKIC 6% ano v AREnR ™G ev AdYw NpoBeauiac kat HEXOL
TV KATABOAN.

Vy \

5. AroppinTet TO aitnua eUAOYNG anodnUiwone kaTd ta
Aoné.

2ZUVTAXBNKe OTN YAAAIKT} YAWCOQ KAl OTH QUVEXELD
KOLVOTIOMBNKE eYYpapws oTi¢ 26 OKTwRpiou 1999, kat EPAPUOYTV
Tou apBpou 77 §§ 2 kal 3 Tou KavovIoLoU.

(unoypapt) (untoypapii)
Erik FRIBERGH Marc FISCHBACH
pappatéag MNpoedpog

AKPIBNG METAPEQAOT TOU CUVRUUEVOU
EYYPQPpoU anod ta YAAAKA.
ABnva, 12 Noepuppiou 1999
O yetappaotg

- /

AAEEQVEPOG METPOUTTOTIOUAOC
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